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Во глубине России.
Виктор Астаф ьев.

С оврем ен н ая  л и т е р а т у р а  б о г а т а  
лю бимыми им енам и, но для т е х ,  к т о  
и м е е т  о т н о ш е н и е  к Сибири, к К р ас ­
ноярску, им я В и к т о р а  П е т р о в и ч а  Ас­
т а ф ь е в а  особенно дорого.

И н т е р е с  к А с т а ф ь е в у  — личны й 
и н т е р е с  огром ного  числа наш их с о в ­
рем енников. К аж дое его произведение, 
каж дое в ы с ту п л е н и е  в п рессе — дела­
е т с я  о б щ е с т в е н н ы м  с о б ы т и е м , его 
у ч а т  в ш коле, он в х о д и т  в х р е с т о м а ­
т и и , тр у д н о  н а й т и  я зы к , на к о т о р ы й  
не были бы  переведены  его п рои зведе­
ния. Они и з д а ю т с я  б ольш и м и  т и р а ­
ж ам и и в наш ей с т р а н е , и во  м ногих 
других с т р а н а х . И т е м  не м енее, кни­
ги его д о с т а т ь  тр у д н о , книги о нем  
— не у в и д е т ь .  Л ично м н е  к а ж е т с я ,  
ч т о  ни у одного п и с а т е л я  со в р е м ен ­
н о с т и  не н а й т и  т а к о г о  яркого  и я с ­
ного, как  у А с т а ф ь е в а , поним ания на­
ц и он ал ьн ы х , м о р ал ьн ы х  норм , к о т о ­
ры е никогда не у с т а р е в а я , в х о д я т  в 
нашу душу, ф о р м и р у ю т  ее, у ч а т  ц е­
н и т ь  аб со л ю тн ы е  ц е н н о с ти . И любим 
м ы  А с т а ф ь е в а  за  т е  добры е ч у в с т ­
ва, к о т о р ы е  он в нас б у д и т , за  т у  не­
сравненную  худож ественную  р а д о с т ь , 
к о то р у ю  получаем, ч и т а я  его, за  т о ,  
ч т о  он в х о д и т  в наш у ж и зн ь , как  не­
о б х о д и м о с т ь , к а к  г р у с т ь ,  к а к  с ч а ­
с т ь е ,  как  негодование, к ак  слезы .

О т к у д а  в нем  э т о ?  В едь  он не 
о т в е ч а е т  на наш и к о н к р е т н ы е  во п ­
росы  — «Как ж и т ь ? » , «В ч ем  см ы сл  
жизни?» н р а в о у ч и те л ьн ы м и  полны м и 
о т в е т а м и ,  э т и  ж е вопросы  он з а д а е т  
и себе: «За ч т о  судьба д аровала мне
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M odern lite ra tu re  is rich  in nam es of 
popu lar w rite rs , bu t to  th e  read e rs  re la ­
ted  to  S ib e ria  and  K rasn o y arsk  th e  nam e 
of V ictor P e tro v ich  A stafyev  is especially  
dear.

The in te re s t  to  A stafyev  is a perse  
na l in te r e s t  o f a g re a t  n u m b er of ou r 
c o n te m p o ra r ie s . H is every  w ork , every  
ap p earan ce  in p re ss  are  a public  event.

H is w o rk s  a re  s tu d ie d  a t  s c h o o ls  
and  included  in  read ing  books; one can 
hardly  find a language  h is w orks h av en ’ 
b e e n  t r a n s la t e d  in to .  T he n u m b e r  o f 
c o p ie s  h is  b o o k s  a re  p u b lish e d  in  our 
c o u n try  an d  a b ro a d  is  e n o rm o u s . A nd 
y e t i t ’s  d iff icu lt to  buy  h is  b o o k s  anc 
p r a c t ic a l ly  im p o s s ib le  to  f in d  b o o k s  
abou t him  on th e  s ta lls  of bookshops.

I th in k  th a t  no o th e r  w rite r  t r e a ts  
na tiona l and  m oral no rm s in su ch  a clear 
and defin ite  w ay as A stafyev  does. These 
n o rm s  n e v e r  b e c o m e  o u td a t e d ,  th e y  
p e n e tra te  our sou ls , form  them , teach  to  
a p p r e h e n d  a b s o lu t e  v a lu e s .  We lo v e  
A s ta fy e v  fo r k in d  fe e l in g s  h is  b o o k s  
evoke, for th e  unique a e s th e tic  p leasu re  
w e e x p e r ie n c e  w h ile  r e a d in g , fo r  th e  
n a tu ra l w ay he e n te rs  our lives, ju s t  like 
n e c e ss ity , s a d n e s s , h a p p in e s s , in d ig n a ­
tion , te a rs  do.

W h a t’s t h e  s o u r c e  o f  i t  a l l ?  He 
d oesn 't give d e ta iled  in s tru c tiv e  answ ers 
to  our q u e s tio n s , «How shou ld  we live?» 
«W hat’s th e  s e n s e  of life?» In s te a d , he 
a d d re sse s  iden tica l q u e s tio n s  to  him self. 
«What did F a te  give m e h app iness  for?» 
« А т I w o r th  it?» «Have I a lw ays done  
every th ing  for th e  o th e rs  to  be happy?»



с ч а с т ь е  ж и зн и ?  Д о с т о и н  ли я э т о г о  
с ч а с т ь я ?  Все ли д ел ал  д л я  с ч а с т ь я  
других? Не р а з м е н я л  ли т а к  т я ж к о  
д о с та в ш у ю с я  м не ж и зн ь  на п я т а к и ?  
Всегда ли бы л ч е с т е н  перед собой? Не 
рвал  ли хлеб изо  р т а  близких? Не о т ­
т и р а л  ли с дороги л о к т я м и  слабы х?»

Но ч и т а я  его, находиш ь э т и  о т ­
в е т ы  в с е б е , с т а р а е ш ь с я  с т р о ж е  
ж и т ь ,  з а д у м ы в а т ь с я  над словом , над 
соверш енны м  п о с т у п к о м .

Его б и о гр а ф и я  п р а к т и ч е с к и  п ол­
н о с т ь ю  о т р а ж е н а  в его  т в о р ч е с т в е .

«Я родился при с в е т е  лам пы  в де­
ревенской  бане. Об э т о м  м не р а с с к а ­
зы вала  бабуш ка». Так н а ч и н а е т с я  био­
г р а ф и я  г е р о я  п о в е с т и  « З в езд о п а д »  
Мишки Е р о ф еев а , а м огла бы  н а ч а т ь ­
ся  т а к  и б и о гр а ф и я  са м о го  а в т о р а .  
Именно т а к  он и родился, — в бане, 
при с в е т е  лам пы  в ночь на 2 м ая  1924 
года, в больш ом  селе, на берегу  Ени­
сея — О всянке.

Ему не бы ло ещ е сем и  л е т ,  когда 
он п о т е р я л  м а т ь .  О на у т о н у л а  в Ени­
с е е . С т о й  п о р ы  р е к а  о т м е т и н о й  
п р о й д е т  по в сем  его п р о и звед ен и ям , 
он п р о в е д е т  на р е к а х  с в о и  л у ч ш и е  
дни, ч асы , о к о т о р ы х  н а п и ш е т  книги, 
и в каж дой  из них он п о м я н е т  свою  
м а т ь .  П и с а т е л ь  не д е л а е т  ни одной 
п о п ы т к и  в о с к р е с и т ь  ж ивой  образ Л и­
дии И льиничны , х о т я  описал  всю  свою  
родню и близкую  и дальню ю .

М а т ь  о с т а л а с ь  в его ж изни  с в е т ­
лой т е н ь ю , воспом инанием , прикосно­
в е н и е м , и он  н е  с т а л  о т я г о щ а т ь  
э т о т  об раз б ы т о в ы м и  п о д р о б н о с т я ­
ми.

В а в т о б и о г р а ф и ч е с к о м  о ч е р к е  
«С опричастны й» он написал: «Если бы  
мне бы ло дано п о в т о р и т ь  ж и зн ь , — я

«Is th e re  a ch an ce  th a t  I have s p e n t m y 
life w hich I g o t a t  su ch  a high p rice  for 
nothing?» «Have I a lw ays been  h o n e s t to  
m yself?» «Сап 1 be su re  th a t  I have never 
s n a tc h e d  a p ie c e  o f  b r e a d  f ro m  th e  
h a n d s  o f m y fe llo w ?  A nd th a t  I h a v e  
never pushed  he w eak  off the  road?»

Yet w hile read ing  one finds an sw ers  
to  th ese  q u es tio n s  in o n e ’s own self, one 
s t a r t s  try in g  to  live  a c le a n e r  life , to  
ponder over o n e ’s every w ord and  ac tion .

A lm ost all h is  life s to ry  w en t in to  
h is books. «I w as bo rn  in a v illage ban ia  
l it  by lam p lig h t. My g ra n d m o th e r  to ld  
m e how  it had  happened» . This is how  
th e  b io g rap h y  of M ishka Y erofeev , th e  
ce n tra l c h a ra c te r  of th e  novel «Starfall», 
b e g in s .  T he a u th o r ’s  b io g ra p h y  c o u ld  
beg in  in th e  sam e  w ay. It w as he w ho 
w as bo rn  like  th a t ,  in ban ia  u n d e r th e  
la m p lig h t a t  n ig h t o f th e  2nd  o f M ay 
1924 in a b ig  v illag e  O v s ia n k a  on  th e  
b an k  of th e  Enisei.

He h a d n 't b een  sev en  y e t w hen he 
lo s t h is m o ther. S he  drow ned in th e  Eni­
se i. S ince  th en  th e  river w ould run  like a 
sc a r  ac ro ss  all h is books, he  w ould sp e n t 
th e  b e s t hou rs  and  days of h is life on it 
and  w ould  d e sc rib e  th em  in h is books; 
and  each  tim e  he w ould  m ake m en tion  
of h is m o ther. Not a s ing le  tim e  w ould 
he try  to  re su rre c t Lidia Ilyinichna in h is 
boo k s though  he w ould p o rtray  in them  
all h is re la tio n s , n ear and  d is ta n t.

H is m o th e r  re m a in e d  in h is  life  a 
lig h t shadow , a rem in isc en c e , a to u ch , 
an d  he  h as  n ev er tr ie d  to  b u rd en  th is  
im age w ith  d e ta ils  of everyday  life.

In h is  a u to b io g ra p h ic  s k e tc h  «The 
partic ipan t»  he w ro te: «If I w ere g iven a 
c h a n c e  to  live  m y life  a g a in  from  th e  
very  beginning  I w ould choose  th e  sam e



бы  вы б рал  m y ж е самую , очень н а с ы ­
щенную с о б ы т и я м и , р а д о с т я м и , побе­
дами, пораж ениям и , в о с т о р га м и  и го­
р е с т я м и  у т р а т . . .  И лиш ь одно я бы 
попросил у своей  судьбы — о с т а в и т ь  
со м ной маму. Ее мне не х в а т а л о  всю 
ж и зн ь , и особенно о с т р о  не х в а т а е т  
сейчас...»

Не будь с и р о т с т в а ,  он бы  и «Пос­
ледний поклон» не т а к  написал. Но он 
собрал в э т о й  книге к ак  в больш ущ ей 
сибирской избе всю свою  родню, всех  
зем л яко в , ч т о б ы  с о г р е т ь с я  возл е  них 
и с о г р е т ь  нас, его ч и т е т е л е й ,  восп о ­
м инаниям и уж е о своем  д е т с т в е ,  с в о ­
ей родне, своих соседях.

П е т р  П а в л о в и ч  А с т а ф ь е в  — 
о т е ц  п и с а т е л я , при всей  б у й н о с ти  х а ­
р а к т е р а  в ы з ы в а е т  у нас п р о т и в о р е ­
чивы е ч у в с т в а :  и с и м п ати и , и непри­
язни, и ж а л о с т и .

В и к т о р  П е т р о в и ч  п и ш е т  о своем  
о т ц е  и с ж а л о с т ь ю , и с м у ж е с т в е н ­
ной п р я м о т о й : «Папа мой, деревенский 
к р а с а в ч и к , м ал ен ько  г а р м о н и с т , м а ­
ленько о х о т н и к , м аленько  парикм ахер 
и нем аленько  хвастун ...»

С к и т а н и е  и б е с п р и з о р н и ч е с т в о  
д е т е й  не смущ али о т ц а ,  не т я г о т и л и  
его. При всей  б е сш аб аш н о сти  его х а ­
р а к т е р а  он м н о го  ч е го  д ал  с в о е м у  
В и т ь к е : веселую  т в е р д о с т ь  перед об­
с т о я т е л ь с т в а м и ,  ум ение п о с т р о и т ь  
и з э т и х  о б с т о я т е л ь с т в  « с ю ж е т » , 
«наплести  сем ь в е р с т  до небес» из са ­
мого обы чного ф а к т а .  Таким ж е был 
и дед А с т а ф ь е в а  по опгщу.

Но не р о д и т е л я м  п о с в я т и л  А с­
т а ф ь е в  лучш ие с т р а н и ц ы  своих книг, 
своей «заветной» книги «Последний по­
клон», а т е м  людям, к о т о р ы е  с д е т ­
с т в а  ф орм ировали  его м ировоззрение.

one s a tu ra te d  w ith  ev en ts , joy , v ic to ries , 
fa ilu re s , d e lig h ts  an d  sa d  lo ss e s ...  The 
only th in g  I w ould a sk  F a te  ab o u t is to  
le t m y m o th er live. I m issed  her all my 
life. I m iss  her especially  te rrib ly  now...»

If h e  h a d n ’t  b e e n  a n  o r p h a n  h e  
w ould  n o t have  w ritte n  h is  «Last bow». 
In th a t  book  he  m ade  all h is  re la tio n s  
and v illage fellow m en g a th e r in o rder to  
becom e w arm  s itt in g  beside  th em  and  to  
w arm  us, h is read ers, by h is rem in iscen ­
ces  of h is own ch ildhood, h is  fam ily and 
neighbors.

O ur fee lings w hen we read  ab o u t h is 
fa th e r, F io tr Pavlovich A stafyev , w ith  h is 
ungovernab le  tem per, a re  co n trad ic to ry : 
it 's  sym pathy  a longside  w ith  res ig n a tio n  
and  p ity . V ictor A sta fy ev ’s  s to ry  ab o u t 
h is fa the r is a com b ina tion  of p ity  and 
co u rag eo u s frankness: «My dad , a village 
d a n d y , c o u ld  p lay  a c c o r d io n  a l i t t l e ,  
h u n ted  a little , w orked  as  a h a ird re sse r  a 
little  and  ta lk ed  very big».

F a th e r  w as n o t e ith e r  a sh a m e d  of 
h is  c h ild ren  v a g a b o n d in g  o r d e p re s se d  
w ith it. And y e t, no m a tte r  how  reck less  
he w as, h is son  V it’ka in h erited  from  him 
a lo t :  g a y  c o u r a g e  in  f r o n t  o f  h a rd  
c ircu m stan ces , capab ility  to  m ake  them  
in to  a «plot», and  to  inven t a long exci­
ting  s to ry  ou t of a ro u tin e  even t. V ictor 
A s ta fy e v 's  g ra n d fa th e r  on  h is  f a th e r 's  
side w as like th a t, too .

H o w e v e r , th e  b e s t  p a g e s  o f  h is  
books and  in p a rticu la r of h is  «special» 
book «The la s t bow» are  d ev o ted  n o t to  
h is p a re n ts  bu t to  th e  people  w ho have 
m o stly  in flu e n ce d  h is  w orldv iew  s in c e  
ch ildhood. The m ain figure am ong  them  
is h is g ran d m o th er K aterina  P e trovna .

H ave a c lo s e r  lo o k  a t  h e r  p h o to ­
g raph . H er face  is s te rn  an d  w ith e red .



И среди них главнее в сех  б абуш ка — 
Е к а т е р и н а  П е т р о в н а .

В гл я д и те с ь  в ее  ф о т о г р а ф и ю . Су­
ровое, сухое лиио у а с т а ф ь е в с к о й  б а­
буш ки. Ведь не зр я  ее  в  деревне звали  
«генерал». Но за п а л о  в  душ у В и т ь к е  
П оты л и ц ы н у  бабуш кино ум ение в т я ­
ж ел ы й  ч ас  п о в о р а ч и в а т ь с я  к  с в е т у . 
Голодно в деревне, сам и м  е с т ь  нечего, 
а она в дом  брош енного  щ ен ка  н е с е т ;  
обманул ее внук, но пряничного  кон я  
она ем у  в с е  ж е  ку п и л а ; ш т а н ы  ем у  
сш ила с карм ан ом , а он т у т  ж е  их и 
погубил, но, с л а в а  богу, сам  ж и в  о с ­
т а л с я .  Д а  и ч у в с т в о в а л а  б а б у ш к а , 
ч т о  внук в е с ь  в  нее пош ел.

Рядом  с бабуш кой на ф о т о г р а ф и и  
дедуш ка — И л ья  Е в гр а ф о в и ч  — р у с ­
ский к р е с т ь я н и н , спокойны й , с д о с т о ­
и н с т в о м  сним аю щ ийся с родны м и, не 
п ри вы чн ы й  к  п разд н и чн ом у  пидж аку, 
но о ч ен ь  пон и м аю щ и й  о т в е т с т в е н ­
н о с т ь  м о м е н т а  — надо — и п о э т о м у  
с т о и т  т о ж е ,  к а к  при р а б о т е . Любил 
он в н у к а , за щ и щ а л  о т  б аб у ш к и н о го  
гнева и т о ж е  учил и ж и зн и  и делу.

Ч е р е з  б а б у ш к у , д е д у ш к у , ч е р е з  
д яд ьев  и т е т о к  сво и х  п о с т и г а л  А с­
т а ф ь е в  в  буднях, в  р а б о т е , в з а б о т а х  
русскую  общ инную  т р а д и ц и ю , зд о р о ­
вы е  зе м н ы е  ко р н и , к р а с о т у  и с у р о ­
в о с т ь  родной сибирской  зем ли.

Х о т ь  и т р у д н о е , но с ч а с т л и в о е  
д е т с т в о  к он ч и л ось . Ж ен и л ся  папа и 
начал м е н я т ь  дом а и м е с т а  р а б о т ы . 
С молодой м ачехой  о т н о ш е н и я  слож и­
лись р е ш и т е л ь н ы е : «Раз я бросился на 
м ачеху с нож ом , и она носила т в е р д о е  
в себе  убеж дение, ч т о  я  не в с т о л ь  
о тд а л е н н ы й  срок  в ы р еж у  всю  сем ей ­
ку и подам ся в бега».

The village peop le  had  th e ir  re a so n s  to  
c a l l  h e r  « g e n e ra l» . B u t i t  w a s  h i s  
g r a n d m a ’s a b il i ty  to  tu rn  h e r  fa c e  to  
ligh t in a hard  m in u te  th a t  im prin ted  in 
V it’k a  P o ty l i ts y n ’s  so u l. P eo p le  in  th e  
v i l l a g e  a r e  h u n g r y  , t h e  f a m ily  h a s  
n o th in g  to  ea t, y e t sh e  b rin g s  in to  th e  
h o u se  a puppy th row n  o u t by som ebody; 
her g ran d so n  deceived  her, b u t she  k ep t 
her p rom ise  to  b ring  him  a honey-cake  
h o rse  all th e  sam e; sh e  sew ed  him  long 
s h ir t s  w ith  a p o c k e t,  he  sp o ile d  th e m  
c o m p le te ly  r ig h t  a w a y , b u t  s h e  w a s  
th an k fu l to  G od th a t  he had  rem a in e d  
a l iv e .  A nd  s h e  a lw a y s  f e l t  t h a t  h e r  
g ran d so n  to o k  a fte r  her.

N ext to  h e r in th e  p h o to g ra p h  we 
s e e  g r a n d f a th e r ,  I ly a  E v g ra fo v ic h , a 
R ussian  p e a sa n t s ta n d in g  in fron t of the  
c a m e ra  am o n g  h is  re la tiv e s  w ith  ca lm  
d ig n ity .  He i s n ’t u s e d  to  h is  h o lid a y  
ja c k e t, he d o e sn ’t  rea lize  th e  sign ificance  
of th e  m om ent: th e  only th ing  he know s 
is th a t  he m u st do it and  th a t ’s w hy he 
s ta n d s  like doing  som e w ork. He loved 
h i s  g r a n d s o n ,  d e f e n d e d  h im  w h e n  
g ra n d m o th e r  w a s  c ro s s  w ith  h im  a n d  
ta u g h t him  how  to  live and  w ork , too . 
T hrough  h is  g ra n d m o th e r , g ra n d fa th e r , 
u n c les  and a u n ts , th ro u g h  daily rou tine , 
to il and  tro u b le s  A stafyev  cam e to  know  
R ussian  com m unity  (o b s c h in a ) trad itio n , 
h is  ow n healthy  ro o ts  in h is m o therland  
g round  and its  s te rn  S iberian  beau ty .

H is c h ild h o o d , h a rd  a n d  h a p p y  in  
th e  sam e  tim e cam e to  an  end. His dad 
g o t m arried  and  s ta r te d  chang ing  p laces  
w h e re  he  w o rk e d  a n d  liv ed  o n e  a f te r  
a n o th e r .  V ik to r 's  r e l a t i o n s  w i th  h is  
s te p m o th e r  w ere g rave . «Once I ru sh ed  
a t  her w ith  a knife. S ince  th en  sh e  did 
n o t have a sing le  m om ent of d o u b t th a t



В бега он о т п р а в и л  своего  героя  
И льку В е р с т а к о в а  из с в е т л о й  книги 
« П ер евал » . В с к о р е  п о с л е  т о г о  к а к  
В и т ь к а  П о ты л и ц ы н  пугнул м ачеху  но­
ж иком , п росл ы ш ав  о диких з а р а б о т ­
ках, каки е  огребали ж и т е л и  зн ам ен и ­
т о г о  города Игарки, не умею щ ий у н ы ­
в а т ь  п апа и м олодая годам и м а ч е х а  
решили д в и н у т ь  именно т у д а .

П еред вам и  ф о т о г р а ф и и  И гарки  
30-х го д о в , он и , к о н е ч н о , не м о г у т  
р а с с к а з а т ь  о т я ж е с т и  т е х  л е т  д е т ­
с т в а ,  к о т о р ы е  переж ил А с т а ф ь е в .

Б р о д я ж н и ч е с тв о , д е т д о м , надры в 
в о т н о ш е н и я х  с р о д и т е л я м и , н е н а ­
в и с т ь  к м а ч е х е , равн одуш и е р о д с т ­
вен н и ков . Об э т о й  с т р а н и ц е  с в о его  
о т р о ч е с т в а  п и с а т е л ь  с к а ж е т  в с в о ­
ей а в т о б и о г р а ф и ч е с к о й  к н и ге  «Пос­
ледний поклон», но игарскую  ж и зн ь  с 
д о с т а т о ч н о й  п о л н о то й  п р е д с т а в и т ь  
м ож но по книге «Кража», куда В и т ь к а  
П о ты л и ц ы н  с н е к о т о р ы м и  п о п р авк а ­
ми п р и д е т  в лице главного героя  Толи 
М азова.

В ав т о б и о гр а ф и ч е с к о м  очерке А с­
т а ф ь е в  п и ш е т :  «И гарка в т у  пору  
была охвачена т в о р ч е с к и м  зудом... В 
ш колах издавались рукописны е ж у р н а­
лы . Их писали, оф орм ляли , брош ю ро­
вали сам и ученики. В г а з е т е  «Больш е­
вик Заполярья»  однаж ды  н а п е ч а т а н ы  
были ч е т ы р е  с т р о ч к и  м о его  с т и х о ­
т в о р е н и я . Я бы л т а к  э т и м  горд, ч т о  
у ч и т ь с я  с т а л  ещ е хуж е. Но хуж е не­
куда было! Я и без т о г о  сидел т р е т и й  
год в п я т о м  классе».

В э т о м  году п р е п о д а в а т ь  л и т е р а ­
т у р у  и русский я зы к  в ш коле ном ер 
д в е н а д ц ат ь  начал И гн ати й  Д м и т р и е ­
вич Р о ж д е с т в е н с к и й . Он ч а с т о  з а ­
с т а в л я л  п и с а т ь  р е б я т  сочинения на

very soon  I w ould  c u t th e ir  th ro a ts  and 
escape».

In stead , he m ade a c h a ra c te r  of h is 
s u n l i t  b o o k  « M o u n ta in  p a s s » ,  I l ’k a  
V e r s ta k o v , e s c a p e .  S o o n  a f te r  V it 'k a  
P o ty litcyn  had frigh tened  his s te p m o th e r  
w ith  a k n ife , h is  n e v e r-c a s t-d o w n  dad  
and d ad 's  young  wife hea rd  a rum or th a t 
in  th e  p o p u la r  c ity  Ig a rk a  o n e  c o u ld  
q u ic k ly  m a k e  f a b u lo u s  m o n e y  a n d  
decided  to  m ove there .

H ere a re  th e  p h o to g rap h s  of Igarka 
in  th e  t h i r t i e s .  O f c o u r s e  th e y  d o n ’t  
revea l w h a t h a rd sh ip s  A sta fy ev  had  to  
live th ro u g h  as  a child  th ere .

V agabonding, life in th e  o rphanage, 
a n g u ish  in  r e la t io n s  w ith  h is  p a re n ts ,  
h a tred  to  h is s te p m o th e r , ind ifference  of 
r e l a t i v e s .  T h is  p a g e  o f h is  l ife  a s  a 
tee n ag e r w e read  in th e  au to b io g rap h ic  
b o o k  «The l a s t  bow»; b u t  a c o m p le te  
p ic tu re  of h is life in Igarka  one can  find 
in  t h e  b o o k  « T h eft» , w h e r e  V i t ’k a  
P o ty litcyn  is p resen ted , w ith  very  sm all 
m o d if ic a tio n s ,  by i t s  m a in  c h a ra c te r ,  
Tolia M asov.

In  h is  a u to b i o g r a p h i c  s k e t c h  
A s ta fy e v  w r i t e s :  «In t h o s e  y e a r s  
everybody in Igarka felt a c rea tiv e  itch ... 
A t s c h o o ls  h a n d w r it te n  jo u rn a ls  w ere  
issu ed . P up ils  w ro te , i llu s tra te d , bound  
th em  th e m se lv e s . O nce th e  n ew sp a p e r 
« Z ap o lia rie  B o lsh ev ik »  p u b lis h e d  fo u r 
lin es  from  m y poem . This e v e n t m ade 
m e so  p ro u d  t h a t  I s t a r t e d  to  do  a t  
schoo l even  w orse . A ctually  it c o u ld n ’t 
be w orse . I had  been  a lready  s itt in g  in 
the  fifth  form  for th e  th ird  year».

T h a t v e ry  y e a r  a  new  te a c h e r  o f 
R ussian  lan g u ag e  and lite ra tu re , Ignatii 
D m itr ie v ic h  R o z h d e s tv e n s k i  c a m e  to  
s c h o o l N 12. He o f te n  m a d e  c h ild re n



вольны е т е м ы . В одном  из ш кольны х 
сочнений В и т я  написал  о т о м ,  к а к  л е­
т о м  заб луд и л ся  в т а й г е .  С очи н ен и е 
х в а л и л и  и н а п е ч а т а л и  в ш к о л ь н о м  
ж урнале.

М ного л е т  с п у с т я  В и к т о р  П е т р о ­
вич в с п о м н и т  о своем  первом  сочи н е­
нии и н а п и ш е т  р а с с к а з  д л я  д е т е й :  
«В асю ткино озеро».

П еред  вам и  н е с к о л ь к о  ф о т о г р а ­
фий т о г о  периода.

П осле ш е с т и  к л а с с о в  в  д е т д о м е  
А с т а ф ь е в  начал  з а р а б а т ы в а т ь  свой  
хлеб сам . Р а б о т а л  он на с т а н к е  Ку- 
р е й к а . П и с ь м о в о д и т е л е м , к о н ю х о м , 
к о н о в о з ч и к о м  п р и  с е л ь с о в е т е .  Н о 
т у т  п р и ш л а  в о й н а , и он  п о д а л с я  в 
родные м е с т а  в К расн о яр ск . З д есь  он 
п о с ту п и л  в Ф ЗО . В ы б и р а т ь  п р о ф е с ­
сию не п р и х о д и л о сь . П о с т р о и л и  р е ­
б я т ,  взяли  из них п окреп че и покруп­
нее и определили в будущие с о с т а в и ­
т е л и  поездов.

Е с т ь  и ф о т о г р а ф и я  э т о г о  перио­
да. В о т  он среди  с в о и х  т о в а р и щ е й . 
Пригожий, взр о сл ы й  парень, а к к у р а т ­
но о д е т  и к р а с и в о  п р и ч е с а н . Т ак ая  
м и р н а я  ф о т о г р а ф и я .  А в о й н а  у ж е  
с т у ч и т с я  в его биограф ию .

Ч т о  за  учеба бы ла в Ф ЗО  и ч т о  
за р а б о т а  м ы  все  пом ним  по главам  
«Последнего поклона»: «Где-то г р е м и т  
война», «Соевые к о н ф е т ы » .

В первом  ном ере с т е н н о й  г а з е т ы  
в Ф ЗО он уж е грем ел  с т и х а м и : «Война 
пришла и все  перем еш ала, всю  ж и зн ь  
она п о с т а в и л а  дыбом», — и подписы ­
вался «Непобедимый».

О сенью  1942 года А с т а ф ь е в  ухо ­
д и т  д о б р о в о л ь ц е м  на ф р о н т .  П еред  
вами всего  две ф р о н т о в ы е  ф о т о г р а ­
фии. Не до э т о г о ...

w rite  co m p o sitio n s  on  a  free top ic . O nce 
V itia w ro te  how in sum m er he had  lo st 
h is w ay in ta ig a . T hat com position  of h is 
w a s  p r a i s e d  a n d  g o t  i n to  a s c h o o l  
jou rnal.

M any y e a rs  la te r  V ic to r P e tro v ic h  
w ould recall h is firs t literary  su c c e ss  and  
w rite  a ch ild ren 's  s to ry  «V asiutka’s lake».

H ere you see  som e p h o to g ra p h s  of 
th a t  period .

A fter he had sp e n t six  y e a rs  in th e  
o rphanage , A stafyev  s ta r te d  to  ea rn  h is 
daily  b read . He o p e ra ted  a m ach ine, w as 
a c le rk , a s ta b le -m a n , d ro v e  h o rse s  in 
s e l ’so v e t. And th e n  th e  w ar beg an  and  
he left for th e  p lace  w here he w as born , 
for K rasnoyarsk .

There he e n te red  a FZO (a factory- 
and-w orkshop  school).

N obody a sk ed  him  w h a t p ro fess io n  
he w ould choose . All th e  te e n a g e rs  w ere 
s to o d  in  a ro w , a n d  th o s e  w ho  w e re  
b igger and bu ilt s tro n g e r  w ere se lec ted  
to  m ake up tra in s .

We have  A s ta fy e v ’s p h o to g ra p h  of 
th a t  p eriod . H ere he  s ta n d s  am ong  h is 
s c h o o lm a te s .  A h a n d s o m e , g ro w n -u p  
yo u n g  m an in n e a t c lo th e s  and  w ith  a 
n ic e  h a i r c u t .  T he a tm o s p h e r e  o f th e  
ph o to g rap h  is very  peacefu l. But th e  w ar 
is a lready  k nock ing  a t  th e  g a te s  of h is 
life.

W hat k in d  o f s tu d i e s  i t  w a s  a n d  
w h a t k in d  o f w o rk  w e a ll k n o w  fro m  
su ch  c h a p te rs  of th e  «Last bow» as  «The 
th u n d e r of th e  w ar is hea rd  som ew here» 
and  «Soya sw eets».

In th e  very  f ir s t  is su e  of th e  FZO 
new spaper h is v e rse  th u n d ered : «The w ar 
h a s  co m e a n d  c o n fu se d  e v e ry th in g , it  
tu rn e d  th e  life  u p s id e  dow n», s ig n e d  
«Unconquerable».



Его в о е н н а я  б и о гр аф и я  не о т р а ­
ж ен а  п о л н о с т ь ю  в его  т в о р ч е с т в е .  
Но о его у ч а с т и и  в э т о м  с т р а ш н о м  и 
праведном  деле м ы  ч и т а е м  со  с т р а ­
ниц его р асск азо в , книг о войне: «Пас­
т у х  и п а с т у ш к а » ,  « З в е з д о п а д » , 
«Г орсть  сп ел ы х  виш ен». В т я ж е л ы х  
б оях  он б ы л  р ан ен , м н о го  л е ж а л  по 
го с п и та л я м .

З а  войну В и к т о р  П е т р о в и ч  н агра­
жден орденом К расной З в е зд ы  и м ед а­
лями «За о тв а гу » , «За победу над Гер­
манией», «За освобож дение Польши».

Все с а д н я т  и с а д н я т  душ у п и са­
т е л я  военны е годы. Боль, н е н а в и с т ь  
не т о л ь к о  к врагу, но к  т е м  п р е с т у п ­
никам , с т о я щ и м  во главе наш его госу­
д а р с т в а , не ж алевш им  свой народ, ар ­
мию, д е т е й :  « П а м я т ь  вой н ы . С ч а с т ­
лив т о т ,  к т о  не з н а е т  ее и я х о т е л  
бы  п о ж е л а т ь  всем  добры м  лю дям: не 
з н а т ь  ее  никогда, не в е д а т ь ,  не н о ­
с и т ь  раскален н ы е угли в сердце, сж и ­
гаю щ и е з д о р о в ь е , со н , н о р м а л ь н ы е  
о т н о ш е н и я  с лю дьми и окруж аю щ им  
миром».

Ч т о  ж , в  его  ж и зн и  всегд а  т а к  
было, каж д ы й  о т р е з о к  ж изни  бы л од­
новрем енно и горьким  и сладким , и бе­
зы с х о д н ы м , и со  всегд а  м ер ц аю щ ей  
надеж дой . С и р о т с т в о  и к р е п к а я  с е ­
м ья  деда, да лю бовь и ж а л о с т ь  бабуш ­
ки в д е т с т в е ;  с к и т а н и я , б е сп р и зо р ­
н о с т ь  в И гарке и ощ ущ ения с ч а с т ь я  
и в о с т о р г а  о т  первого в ж изни  кино, 
т е а т р а ,  удачной с т р о ч к и . Так и война 
со всем и ее чудовищ ными п о с л е д с т в и ­
ям и привела его к  п ервой  лю бви. На 
войне он в с т р е т и л  свою  судьбу, свою 
жену. В о т  уж е 47 л е т  сем ейной био­
граф ии  за  плечами М арии С ем еновны

N ot e v e ry th in g  from  h is  w ar y ea rs  
h a s  g o t in to  h is  b o o k s . Yet so m e th in g  
a b o u t  h is  p a r t i c i p a t i o n  in  t h i s  a w e ­
insp iring  and  ju s t ac tio n  we read  in his 
sh o rt s to r ie s  and  boo k s a b o u t th e  war: 
«Shepherd  and  sh ep h erd ess» , «Starfall», 
«А h a n d fu l  o f  r ip e  c h e r r ie s » . He w as  
w ounded  in h a rd  b a ttle s  and  sp e n t a lot 
of tim e  in h o sp ita ls .

F o r  h is  p a r t i c i p a t i o n  in  th e  w ar 
V ictor P etrov ich  w as aw arded  th e  o rder 
of R ed S ta r  an d  th e  m ed a ls  «For c o u ­
rage», «For th e  v ic to ry  over G erm any», 
«For th e  libe ra tion  of Poland».

B u t th e  w r i t e r ’s s o u l  is  s t i l l  
d is tu rb ed  by rem in iscen ces  of w ar years, 
in th e  sam e w ay as  h is body still feels 
th e  p a in  o f o ld  w o u n d s . T here  is pain  
and h a tre d  no t only for th e  enem y, bu t 
a ls o  fo r th e  c r im in a ls  w h o  ru le d  o u r 
c o u n tr y  a n d  d id n 't  h a v e  p i ty  fo r  i t s  
peop le , a rm y , ch ild ren : «R em in iscences 
of th e  w ar. H appy is th a t  w ho  d o e s n ’t 
have them ; and I’d like to  w ish  all people 
of good  will n o t to  know  w h a t w ar is, 
no t to  see , n o t to  carry  h o t co a ls  in their 
h e a r t s ,  c o a l s  w h ic h  b u r n  h e a l t h ,  
n igh tsleep , norm al re la tio n s  w ith  people 
and w ith  th e  w orld  aw ay.

Well, it has alw ays been  like th a t  in 
h is life, its  every period  w as b itte r  and 
sw eet a t once, h o p e less  and  in  th e  sam e 
tim e lit w ith  a d is ta n t hope. The life of 
an o rphan  — and  his g ra n d fa th e r’s fam ily 
w ith  i t s  s t r o n g  t i e s ,  a n d  h is  g r a n d ­
m o th er’s love and  p ity  in h is childhood; 
vagabond ing , h o m elessn es  in Igarka and 
a s u d d e n  f e e l in g  o f  h a p p in e s s  a n d  
d e lig h t e v o k e d  by th e  f ir s t  in h is  life 
v isit to  th e  c inem a, th e  th e a te r  or by a 
good line. In th e  sam e way th e  w ar w ith 
all its  te rrib le  co n seq u en ces  b ro u g h t him



и В и к т о р а  П е т р о в и ч а  А с т а ф ь е в ы х . 
Все бы ло в э т и  д е с я т и л е т и я .

И с ч а с т ь е  р о ж д е н и я  д е т е й  и 
уж ас, горе похорон двух дочек, с и р о т ­
с т в о  внуков. И голод, и холод, и бол ез­
ни, но и с т о й к о с т ь ,  и м у д р о с т ь ,  и 
в е р н о с т ь  ед и н ст в е н н о й  ж ен ы , п о с в я ­
т и в ш е й  е м у  в сю  с е б я .  И б ы л а  р а ­
д о с т ь  первого  своим и  рукам и  п о с т р о ­
енного сем ей н ого  д ом а. В о т  его  ф о ­
т о г р а ф и я . И р а д о с т ь  первой  книж ки  
он переж ивал  со  своей  М аней. Он дал 
ей все . С ч а с т ь е ,  с т р а д а н и я , лю бовь , 
боль, р а д о с т ь , все  к а к  у людей. «Муж 
с ж еной. Ж енщ ина с м уж чиной , с о вер ­
ш енно не знаю щ ие друг друга, не подо­
зревавш и е д аж е о с у щ е с т в о в а н и и  ж и ­
вы х пы линок, вращ аю щ и хся  в м е с т е  с 
землей вокруг своей  оси в н е п о с т и ж и ­
мо гром адном  п р о с т р а н с т в е  м и р о зд а­
ния, соединились, ч т о б ы  с т а т ь  род­
ней родни, п е р е ж и т ь  р о д и тел ей  и ис­
п ы т а т ь  р о д и те л ь с к у ю  долю, продол­
ж ая  себ я  в д е т я х ,  п р о й т и  в м е с т е  до 
м огилы , о т о р в а т ь  себ я  друг о т  д руж ­
ки с ником у н еведом ы м  горем  и с т р а ­
данием » (В .П .А с т а ф ь е в . «П ечальны й  
д е т е к т и в » ) .

О сенью  1945 года они в м е с т е  де­
м обилизовались из арм ии и приехали в 
ее город Ч усовой  на зап ад н о м  Урале. 
Тяж елые ранения лишили его ф эзэо ш - 
ной п р о ф есси и  — о с т а л с я  один глаз, 
плохо слуш алась рука. Р а б о т ы  его все  
были случайны  и ненадеж ны : слесарь, 
чернорабочий, грузчик , п л о т н и к , м ой­
щик м я сн ы х  т у ш . Ж ил, в  о б щ е м -т о , 
не очень весело. Но однаж ды  он попал 
на з а н я т и е  л и т е р а т у р н о г о  к р у ж к а  
при г а з е т е  «Чусовой рабочийі. П осле 
э т о г о  за с ед а н и я  он з а  н оч ь  написал  
свой п ервы й  р а с ск а з  «Гражданский че-

to  h is firs t love. In w ar y ea rs  he m et h is 
d e s t i n y ,  h is  w ife . T h ey  h a v e  b e e n  a 
fam ily  for 47  y e a rs  a lre a d y . A nd th e y  
have lived th ro u g h  every th ing  to g e th e r.

T h ere  w a s  th e  h a p p in e s s  o f th e i r  
ch ild ren  b irth  and  aw e and  grief of th e ir  
tw o d a u g h te rs ’ fu n era ls , and  th e  life of 
t h e i r  tw o  o r p h a n e d  g r a n d c h i ld r e n .  
H u n g e r , c o ld , i l ln e s s  — a n d  c o u ra g e , 
w isd o m , f a i th fu ln e s s  o f h is  o n ly  w ife  
w ho d e v o te d  all h e r  life to  h im . T here  
w a s  th e  h a p p in e s s  o f th e  f i r s t  fam ily  
h o u se  th ey  b u ilt w ith  th e ir  ow n h an d s . 
This is i ts  ph o to g rap h . And the  joy of h is 
f irs t book  — th ey  sh a red  it, he  and  his 
M ania. He gav e  h e r  ev e ry th in g . H app i­
n ess , suffering , love, pain , joy. They had 
e v e ry th in g  a ll p e o p le  h a v e . «H usband  
and  wife. A w om an and  a m an w ho had 
n e v e r  m e t  b e f o r e  a n d  h a d n ’t  e v e n  
s u s p e c te d  th a t  th e re  e x is te d  m in ia tu re  
liv in g  p a r t i c l e s  g o in g  ro u n d  th e  a x is  
to g e th e r  w ith  th e  E a r th  in  th e  in c o m ­
p r e h e n s i b ly  im m e n s e  c o s m ic  s p a c e  
u n ite d  to  becom e re la tiv e s  of re la tiv es , 
to  o u tliv e  th e ir  ow n p a re n ts ,  to  m e e t 
p a re n ts ' d es tin y  th em se lv es , to  con tinue  
th e m s e lv e s  in  th e ir  c h ild re n , to  co m e 
to g e th e r  to  th e  g rave  and  th e re  to  tea r  
aw ay from  each  o th e r  w ith  so rrow  and  
suffering  nobody can  see».(V .P.Astafyev. 
«А sa d  d e tec tiv e  story»)

In th e  fall of 1945 th ey  b o th  w ere  
dem obilized  from  th e  arm y and  arrived  
in  th e  c i ty  C h u s o v o i  in  th e  w e s te r n  
U rals. His heavy w ounds deprived  him  of 
h is  p ro fession : he had  only one eye left, 
an d  h is  h an d  d id n ’t  ob ey  h im . All h is  
j o b s  w e re  g o t  by  c h a n c e  a n d  o n e  
c o u ld n 't  re ly  on  th em : he  w as  h ire d  a 
lo ck sm ith , an  u n sk illed  w orker, lo ad e r, 
w a sh e r  of c a tt le  b o d ies . Their life w as



ловекі, к о т о р ы й  и бы л опубликован в 
г а з е т е .  Б ы ло  э т о  в 1951 году.

С э т о г о  врем ени н ачалась его ли­
т е р а т у р н а я  д е я т е л ь н о с т ь  в к а ч е с т ­
ве  л и т с о т р у д н и к а  г а з е т ы  с 1951-1955 
годы . На с т р а н и ц а х  э т о й  г а з е т ы  он 
п ом еш ал  м н огочи сл ен н ы е к о р р е с п о н ­
денции, с т а т ь и ,  оч ерк и  и р а с с к а з ы . 
З а т е м  произведения А с т а ф ь е в а  п еч а­
т а л и с ь  в перм ских г а з е т а х  «Звезда», 
«М олодая гвар д и я» , «С м ена», в р яд е  
других изданий.

В 1953  го д у  в ы ш л а  е го  п е р в а я  
книж ка — сборник р асск азо в  «До буду­
щ ей  в е с н ы » . В с к о р е  п о я в и л а с ь  п о ­
в е с т ь  «Звезд оп ад » . С т а р ш и й  т о в а ­
рищ , благодарны й ч и т а т е л ь  Николай 
А л е к с а н д р о в и ч  М а к а р о в  с к а з а л  об 
э т о й  книге: «Звездопад» м ож но п о с т а ­
в и т ь  в ряд  сам ы х  п о эти ч е ск и х  п рои з­
ведений...»

В 1958 году А с т а ф ь е в  п р и н я т  в 
члены  С ою за п и с а те л е й  РСФСР.

В 1959 году он п о с ту п и л  на В ы с­
ш ие л и т е р а т у р н ы е  курсы  при Сою зе 
п и с а те л ей  СССР.

З а т е м  р а б о т а  и ж и зн ь  в П ерми, в 
Вологде.

В 1959 году вы ш ел  р о м ан  «Таю т 
снега», посвящ енны й ж изни  со вр ем ен ­
ной деревни.

П ризнание ч и т а т е л я  А с т а ф ь е в у  
п ри н если  п о в е с т и  «П еревал» (1959), 
«Стародуб» (1959) и «Звездопад» (1960), 
«Поросли окопы  тр ав о й »  (1965), «Кра­
жа» и другие.

В 1967 году п о я в л я е т с я  а в т о б и о ­
гр а ф и ч е с к ая  п о в е с т ь  «Последний по­
клон», к о т о р у ю  п и с а т е л ь  закончил  со ­
в с е м  н е д а в н о . Е сли  б ы  « П ер ев ал » , 
«Кража» и «Звездопад» бы ли пом еш ены  
в «Последний поклон», м ы  бы  увидели

n o t very  co m fo rtab le  or happy. But once 
he w as p re se n t a t th e  g a th e rin g  of th t 
l i t e r a r y  c i r c l e  o r g a n iz e d  by  th e  
n ew sp ap er «Chusovoi w orker». A t n igh t 
rig h t a fte r  th a t  g a thering , a t  one s ittin g  
he  w ro te  h is  f ir s t  s to ry  «А civ il man» 
w hich w as pub lished  in th a t  new spaper 
It h appened  in 1951.

S ince  th en , ed iting  a lite ra ry  colum n 
of th a t  new spaper in 1951-1955, he began 
h is  l ite ra ry  c a re e r . T here  he  p u b lish ed  
c o rre sp o n d en c e s , a rtic le s , s k e tc h e s  and 
s to r ie s . Then h is  w orks w ere  pub lished  
in  P erm  n e w sp a p e rs  «Zvezda» («Star»), 
«M olodaia g v ard iia»  («Young g u ard s» ), 
«Smena» and  so m e o th e r ed itio n s .

In 1953 his first book, a co llection  of 
s to r ie s , «Until sp ring  com es», appeared . 
S o o n  a s to ry  «Starfall» w a s  p u b lish e d . 
His o lder friend and apprehensive  reader 
N icko lai A le k san d ro v ich  M akarov  sa id : 
«One can pu t «Starfall» on th e  sam e level 
w ith the  b e s t poetic  works».

In 1958 A stafyev  becam e a m em ber 
of th e  W riters’ Union of th e  RSFSR.

In 1959 he e n te re d  H igher l ite ra ry  
co u rses  o rgan ized  by th e  W riters’ Union 
of th e  USSR.

Then he w orked  and  lived in Perm  
and Vologda.

In 1959 h is  novel «Snow is m elting» 
devo ting  to  th e  life of m odern  co u n try ­
side w as pub lished .

The s to r ie s  «M ountain Pass» (1959), 
«The Old Oak» (1959), «Starfall» (1960), 
«G rass G ro w s in  th e  E n tre n c h m e n ts »  
(1965) and  o th e rs  b ro u g h t him  reco g n i­
tion  of th e  read ers.

In 1967 th e  f ir s t  p a r t  of h is  a u to ­
b io g ra p h ic  s to r y  «The l a s t  bow » a p ­
p e a re d . The a u th o r  f in ish e d  w ritin g  it  
no t long ago. If «M ountain Pass», «Theft»



п о с л е д о в а т е л ь н о  единую  судьбу р у с ­
ского человека, разделивш его  со с т р а ­
ной все  слож нейш ие д е с я т и л е т и я  ее 
ж изни. Э т о т  русский  ч ел о в ек  п о с в я ­
т и л  свою  ж и зн ь  служ ению  одному де­
лу, подчинив и принеся ем у в  ж е р т в у  
все: Э т о  дело — служ ение л и т е р а т у ­
ре. В о т  ч т о  он г о в о р и т  об э т о м :  «Я 
убеж ден , ч т о  з а н я т и е  л и т е р а т у р о й
— дело слож ное, не т е р п я щ е е  б ал о в­
с т в а ,  н и како й  с а м о д е я т е л ь н о с т и ,  и 
н е т  п и с а т е л ю  н и каки х  поблаж ек ... В 
л и т е р а т у р е  ж и з н ь  д л я  с е б я  р а в н о ­
сильна с м е р т и »  (В .П .А с т а ф ь е в . «Сю­
ж е т ы  и судьба»).

Русский п и с а т е л ь , если судьба з а ­
н о с и т  его д алеко  о т  родного  города 
или деревни , н еп р ем ен н о  с т а р а е т с я ,  
если не с о в с е м  в е р н у т ь с я  т у д а ,  т о  
х о т ь  каж д ы й  год п р и е з ж а т ь .

Наш А с т а ф ь е в  и в  П ерми пож ил, 
и в Вологде, а в о т  не удерж ался т а м ,  
сначала п р о с т о  регулярно  ездил, а по­
т о м  и в о в се  п ер еб р ал ся  в  С ибирь, в 
родной своей  О в сян ке  п о с т а в и л  себе 
дом п р о т и в  бабуш киной и збы , ч т о б ы  
уже никогда не о с т а в л я т ь  милую зе м ­
лю д е т с т в а .

Он восславил  э т у  зем лю  п р екр ас­
ным п о л о тн о м  в «Царь-рыбе», написав 
Сибирь п р о с т о р н о , подробно, крупно 
и нежно.

Е го  п р о и з в е д е н и я  п р и в л е к а ю т  
внимание сам ого  ш ирокого  ч и т а т е л я  
и у нас в с т р а н е , и за  ее пределами.

Такие п рои звед ен и я , к а к  «Послед­
ний поклон», «Кража», « П астух  и п ас­
туш к а» , «Царь-рыба» и «Зрячий посох»
— у д о с то е н ы  в р азн о е  в р ем я  Государ­
с т в е н н ы х  премий РСФСР и СССР.

Книги В .А с т а ф ь е в а  переведены  и 
изданы  во  м ногих с т р а н а х :  Ф ранции,

and  «Starfall» had  been  co llec ted  in «The 
la s t bow», w e w ould have seen  th e  fa te  
of a R ussian  m an a s  an  in teg ra l w hole. 
He sh a red  th e  m o st difficult d e c ad es  of 
h is life w ith  h is m o th erlan d . He d evo ted  
a ll h is  life  to  o n e  g o a l; he  s a c r i f ic e d  
e v e ry th in g  fo r it  a n d  s u b o rd in a te d  h is  
life to  it. This goal is to  se rv e  to  lite ­
r a tu r e .  T h is  is  w h a t  h e  h im s e lf  s a y s  
a b o u t it: «I am  su re  th a t  lite ra ry  w ork  is 
a v e ry  c o m p l ic a te d  ty p e  o f  a c t i v i t y  
w hich  w o u ld n ’t e n d u re  any  m isch ie f or 
a m a te u r  app roach ; and  th e  w rite r  c a n 't 
h av e  an  e a sy  tim e . In l i te r a tu re  w hen  
o n e  liv es  for h im se lf  it  e q u a ls  dea th» . 
(V .Astafyev. P lo ts  and  Fate).

A R ussian  w rite r, if F a te  ta k e s  him  
far from  his n a tiv e  p lace  w ould do h is 
b e s t e ith e r to  com e back  or, a t  lea s t, to  
v is it th is  p lace every  year.

O u r  A s ta fy e v  l iv e d  in  P e rm  a n d  
V ologda bu t d id n o t s ta y  th ere . F irs t he 
s ta r te d  v is it in g  S ib e ria  an d  h is  n a tiv e  
O vsianka regu larly , and  th en  he m oved 
th e re . He bu ilt a h o u se  for h im self righ t 
a c ro ss  the  s tre e t  from  his g ran d m o th e r’s 
h ouse  never to  leave th is  beloved land  of 
h is ch ildhood.

He p ra is e d  i t  w ith  a m a s te rp ie c e  
can v as  of h is «Tzar-fish» w here S iberia  is 
p o r tr a y e d  w ith  f re e  s p a c io u s  to u c h e s , 
ten d erly  and  in every  de ta il.

His w orks draw  a tte n tio n  of read e rs  
b e lo n g in g  to  v a r io u s  s o c ia l  a n d  a g e  
g roups bo th  in our co u n try  and abroad .

S u c h  b o o k s  a s  «The L a s t  Bow », 
«Theft», «The S h ep h erd  and  th e  S h ep h e r­
dess», «Tzar-Fish» and  «The Rod th a t  Can 
See» w ere  aw arded  S ta te  p rizes  of th e  
R SFSR and  th e  USSR.

B o o k s  by  A s ta f y e v  h a v e  b e e n  
tra n s la te d  and  pub lished  in m any count-


